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Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (1-24) 

中 王 日 本 很 不 

国 大 小 马 你 是 

哪 人 我 法 们 美 

李 田 也 他 您 贵 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (49-72) 

语 说 怎 样 好 呢 

得 得 外 都 写 过 

过 看 在 没 京 南 

地 图 想 北 山 东 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (97-120) 

乐 乐 花 还 黑 喜 

馆 要 还 红 欢 酒 

开 水 候 今 飞 机 

凉 时 年 坐 火 车 
 

中 王 

国 大  

日 本 

小 马  

很 不 

你 是  

哪 人 

李 田  

我 法 

也 他  

们 美 

您 贵  

http://www.mementoslangues.fr/


P31 第三十一页 P31 第三十一页 

我 我们 法 法中 
wǒ wǒmen fǎ fǎzhōng 

je, moi nous loi franco-chinois 
P31 第三十一页 P31 第三十一页 

也 也许 他 他们 
yě yěxǔ tā tāmen 

aussi peut-être il, lui ils  

P31 第三十一页 P31 第三十一页 

们 人们 美 美国 
men rénmen měi Měiguó 

[pluriel] les gens beau les États-Unis 
P47 第四十七页 P47 第四十七页 

您 您贵姓？ 贵 贵不贵？
nín Nín guì xìng ? guì Guì bú guì ? 

vous Votre nom SVP ? cher C'est cher ?  

P23 第二十三页 P23 第二十三页 

很 很多 不 不三不四
hěn hěn duō bù bù sān bù sì 
très très nombreux non louche, pas net 
P31 第三十一页 P31 第三十一页 

你 你们 是 是不是？
nǐ nǐmen shì Shì bú shì ? 

tu, toi vous être N'est-ce pas ?  

P31 第三十一页 P31 第三十一页 

哪 哪儿？ 人 人人 
nǎ Nǎr ? rén rénrén 

quel Où ? homme tout le monde 
P31 第三十一页 P31 第三十一页 

李 李子 田 田鸡 
lǐ lǐzi tián tiánjī 

prune prune, prunier champ grenouille  

P23 第二十三页 P23 第二十三页 

中 中国人 王 王国 
zhōng zhōngguórén wáng wángguó 
milieu Chinois roi royaume 
P23 第二十三页 P23 第二十三页 

国 小国 大 大人 
guó xiǎoguó dà dàrén 
pays petit pays grand adulte  

P23 第二十三页 P23 第二十三页 

日 日本人 本 本人 
rì rìběnrén běn běnrén 

soleil Japonais origine moi-même 
P23 第二十三页 P23 第二十三页 

小 大小 马 马车 
xiǎo dàxiǎo mǎ mǎchē 
petit dimension, taille cheval charette  

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (73-96) 

家 有 口 回 海 孩 

几 几 方 上 子 子 

个 男 工 作 点 茶 

女 爱 她 喝 杯 可 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (121-144)

来 天 了 多 见 最 

买 票 少 久 近 以 

张 教 万 民 完 朋 

教 元 画 报 友 里 
 

Guten Tag !  احبرِ ٱصيلْخ!  Добър ден ! 

你好！ Dobar dan ! God morgen ! 

¡ Buenos días ! Bonjour ! Καληµέρα σας !

Buòn giórno ! Добар дан ! Добрый день !

http://mementoslangues.com/  

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (25-48) 

姓 立 文 叫 名 字 

阳 月 什 么 去 儿 

学 这 书 那 冬 哦 

谁 的 老 师 生 汉 
 

http://mementoslangues.com/


姓 立 

阳 月  

文 叫 

什 么  

名 字 

去 儿  

学 这 

谁 的  

书 那 

老 师  

冬 哦 

生 汉  

语 说 

得 得  

怎 样 

外 都  

好 呢 

写 过  

过 看 

地 图  



P65 第六十五页 P65 第六十五页 

好 好不好？ 呢 他多咱走呢？
hǎo Hǎo bù hǎo ? ne Tā duōzan zǒu ne ? 
bon D'accord ? [part.] Quand part-il? 
P65 第六十五页 P75 第七十五页 

写 写字 过 我见过他。
xiě xiězì guo Wǒ jiàn-guo tā. 

écrire écrire des caractères [suff.] Je l'ai déjà rencontré.  

P75 第七十五页 P75 第七十五页 

过 过去 看 看看 
guò guòqù kàn kànkan 

traverser le passé regarder jeter un coup d'œil 
P75 第七十五页 P75 第七十五页 

地 田地 图 地图 
dì tiándì tú dìtú 

terre champ dessin carte géographique 

P65 第六十五页 P65 第六十五页 

语 语法 说 说法 
yǔ yǔfǎ shuō shuōfǎ 

langue grammaire parler expression 
P65 第六十五页 P65 第六十五页 

得 我说得好。 得 得到 
de Wǒ shuō de hǎo. dé dédào 

[part.] Je parle bien. obtenir acquérir, obtenir  

P65 第六十五页 P65 第六十五页 

怎 怎么 样 一样 
zěn Zěnme ? yàng yíyàng 

comment Comment ? sorte pareil 
P65 第六十五页 P65 第六十五页 

外 外文 都 都不 
wài wàiwén dōu dōu bù 

extérieur langue étrangère tout aucun  

P55 第五十五页 P55 第五十五页 

书 小人书 那 那儿 
shū xiǎorénshū nà nàr 
livre bande dessinée cela là-bas 
P55 第五十五页 P55 第五十五页 

老 老大 师 大师 
lǎo lǎodà shī dàshī 

vieux l'aîné maître grand maître  

P55 第五十五页 P55 第五十五页 

冬 立冬 哦 哦！ 
dōng lìdōng ò ò ! 
hiver le début de l'hiver [part.] Oh ! Ah ! 
P55 第五十五页 P65 第六十五页 

生 生字 汉 汉语 
shēng shēngzì hàn hànyǔ 
naître nouveau caractère Han langue chinoise  

P47 第三十一页 P47 第三十一页 

名 名人 字 八字 
míng míngrén zì bāzì 
nom homme célèbre caractère horoscope 
P47 第三十一页 P47 第三十一页 

去 去年 儿 名儿 
qù qùnián -r míngr 

aller à l'année dernière suffixe prénom  

P55 第五十五页 P55 第五十五页 

学 学年 这 这儿 
xué xuénián zhè zhèr 

étudier année scolaire ceci ici 
P55 第五十五页 P55 第五十五页 

谁 谁的？ 的 你们的 
shéi Shéide ? de nǐmende 
qui À qui ? [part.] votre, vos  

P47 第三十一页 P47 第三十一页 

姓 姓名 立 中立国 
xìng xìngmíng lì zhōnglìguó 
nom nom et prénom debout pays neutre 
P47 第三十一页 P47 第三十一页 

阳 阳春 月 月中 
yáng yángchūn yuè yuèzhōng 
soleil printemps lune le milieu du mois  

P47 第三十一页 P47 第三十一页 

文 中文 叫 叫好 
wén zhōngwén jiào jiàohǎo 

langue langue chinoise appeler applaudir 
P47 第三十一页 P47 第三十一页 

什 什么 么 什么时候？
shén shénme me Shénme shíhou ? 

 Quoi ?  Quand ?  



在 没 

想 北  

京 南 

山 东  

家 有 

几 几  

口 回 

方 上  

海 孩 

子 子  

个 男 

女 爱  

工 作 

她 喝  

点 茶 

杯 可  

乐 乐 

馆 要  

花 还 

还 红  



P95 第九十五页 P95 第九十五页 

乐 乐器 乐 乐观 
yuè yuèqì lè lèguān 

musique instrument (musique) joyeux optimiste 
P95 第九十五页 P95 第九十五页 

馆 图书馆 要 要不要？
guǎn túshūguǎn yào Yàobúyào ? 
salle bibliothèque vouloir Voulez-vous ou non ? 

P95 第九十五页 P95 第九十五页 

花 花生 还 还是 
huā huāshēng hái háishi 
fleur arachide, cacahuète encore ou, ou bien 
P95 第九十五页 P95 第九十五页 

还 还价 红 红十字 
huán huánjià hóng Hóngshízi 

restituer marchander rouge la Croix Rouge  

P85 第八十五页 P85 第八十五页 

工 人工 作 作法 
gōng réngōng zuò zuòfǎ 
travail artificiel faire façon de faire 
P85 第八十五页 P95 第九十五页 

她 她们 喝 喝茶吗？
tā tāmen hē Hē chá ma ? 

elle elles boire Vous buvez du thé ? 

P95 第九十五页 P95 第九十五页 

点 一点儿 茶 茶几儿 
diǎn yìdiǎnr chá chájīr 

un peu un peu thé (petite) table à thé 
P95 第九十五页 P95 第九十五页 

杯 酒杯 可 可是 
bēi jiǔbēi kě kěshì 

verre verre à alcool mais mais, cependant  

P85 第八十五页 P85 第八十五页 

海 地中海 孩 生孩子 
hǎi Dìzhōnghǎi hái shēng háizi 
mer la mer Méditerranée enfant avoir un enfant 
P85 第八十五页 P85 第八十五页 

子 子女 子 儿子 
zǐ zǐnǚ zi érzi 

enfant enfants suffixe fils  

P85 第八十五页 P85 第八十五页 

个 个人 男 男生 
gè gèrén nán nánshēng 

individuel individu, personne masculin élève (garçon) 
P85 第八十五页 P85 第八十五页 

女 女生 爱 爱好 
nǚ nǚshēng ài àihào 

féminin élève (fille) aimer passion favorite  

P85 第八十五页 P85 第八十五页 

家 我家 有 有名 
jiā wǒjiā yǒu yǒumíng 

maison chez moi avoir célèbre 
P85 第八十五页 P85 第八十五页 

几 有几个？ 几 茶几 
jǐ Yǒu jǐ-ge ? jī chájī 

combien Combien y en a t-il ? table petite table à thé  

P85 第八十五页 P85 第八十五页 

口 口语 回 回想 
kǒu kǒuyǔ huí huíxiǎng 

bouche langue parlée retourner se souvenir de 
P85 第八十五页 P85 第八十五页 

方 东方 上 上学 
fāng Dōngfāng shàng shàngxué 
lieu Orient sur faire des études  

P75 第七十五页 P75 第七十五页 

在 在家 没 没什么！
zài zài jiā méi Méi shénme ! 

être à être à la maison négation Ce n'est rien  ! 
P75 第七十五页 P75 第七十五页 

想 想一想 北 东北 
xiǎng xiǎng yi xiǎng běi dōngběi 

penser réfléchir nord nord-est  

P75 第七十五页 P75 第七十五页 

京 北京人 南 西南 
jīng běijīngrén nán xīnán 

capitale Pékinois sud sud-ouest 
P75 第七十五页 P75 第七十五页 

山 小山 东 东西 
shān xiǎoshān dōng dōngxī 

montagne colline est l'est et l'ouest  



黑 喜 

欢 酒  

开 水 

凉 时  

候 今 

年 坐  

飞 机 

火 车  

来 天 

买 票  

了 多 

少 久  

见 最 

近 以  

张 教 

教 元  

万 民 

画 报  

完 朋 

友 里  



P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

万 两万 民 国民 
wàn liǎngwàn mín guómín 

10 000 vingt mille peuple national 
P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

画 画报 报 日报 
huà huàbào bào rìbào 

dessin revue illustrée journal (journal) quotidien  

P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

完 写完 朋 女朋友 
wán xiěwán péng nǚpéngyǒu 
finir finir d'écrire ami petite amie 

P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

友 友情 里 里里外外
yǒu yǒuqíng lǐ lǐlǐwàiwài 
ami amitié dans dedans et dehors  

P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页 

见 看见 最 最好 
jiàn kànjiàn zuì zuìhǎo 
voir apercevoir le plus le meilleur 

P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页 

近 近东 以 十人以上
jìn Jìndōng yǐ shí rén yǐshàng 

proche le Proche-Orient avec plus de dix personnes 

P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

张 开张 教 教师 
zhāng kāizhāng jiào jiàoshī 

étendre ouvrir un magasin instruire professeur 
P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

教 教书 元 元月 
jiāo jiāoshū yuán yuányuè 

enseigner donner des cours premier le premier mois  

P105 第一百零十五页 P105 第一百零十五页 

来 本来 天 天天 
lái běnlái tiān tiāntiān 

venir à l'origine journée tous les jours 
P105 第一百零十五页 P105 第一百零十五页 

买 买东西 票 月票 
mǎi mǎi dōngxi piào yuèpiào 

acheter acheter des choses ticket carte mensuelle  

P105 第一百零十五页 P105 第一百零十五页 

了 够了。 多 很多 
le Gòule. duō hěn duō 

[part.] C'est assez. beaucoup très nombreux 
P105 第一百零十五页 P117 第一百一十七五页

少 多少？ 久 多久？ 
shǎo Duōshǎo ? jiǔ Duōjiǔ ? 
peu Combien ? longtemps Combien de temps ? 

P105 第一百零十五页 P105 第一百零十五页 

候 候鸟 今 今天 
hòu hòuniǎo jīn jīntiān 

attendre oiseau migrateur présent aujourd'hui 
P105 第一百零十五页 P105 第一百零十五页 

年 去年 坐 请坐！ 
nián qùnián zuò Qǐngzuò ! 

année l'année passée s'asseoir Asseyez-vous !  

P105 第一百零十五页 P105 第一百零十五页 

飞 飞机 机 机车 
fēi fēijī jī jīchē 

voler avion machine locomotive 
P105 第一百零十五页 P105 第一百零十五页 

火 火山 车 开车 
huǒ huǒshān chē kāichē 
feu volcan véhicule conduire une voiture 

P95 第九十五页 P95 第九十五页 

黑 黑人 喜 喜欢 
hēi hēirén xǐ xǐhuān 
noir Noir (homme) aimer aimer 
P95 第九十五页 P95 第九十五页 

欢 欢乐 酒 酒杯 
huān huānlè jiǔ jiǔbēi 
joie joyeux alcool verre à alcool  

P95 第九十五页 P95 第九十五页 

开 开花 水 山水 
kāi kāihuā shuǐ shānshuǐ 

ouvrir fleurir eau paysage (mont et eau)
P95 第九十五页 P105 第一百零十五页 

凉 凉菜 时 有时候 
liáng liángcài shí yǒushíhou 
frais plat froid moment parfois  



四百三十二个汉字
Sìbǎisānshí'èr ge hànzì 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (145-288)
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Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (145-168)

重 认 走 间 现 正 

识 岁 到 再 长 长 

班 同 会 课 懂 虎 

只 半 话 听 昨 念 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (193-216)

事 刚 息 太 房 离 

出 休 哥 住 电 楼 

远 明 打 菜 鸡 牛 

跟 给 位 鱼 肉 羊 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (241-264)

汽 后 前 就 睡 梦 

往 往 庄 蝴 关 放 

活 包 丁 才 对 面 

更 声 父 亲 商 店 
 

重 认 

识 岁  

走 间 

到 再  

现 正 

长 长  

班 同 

只 半  

会 课 

话 听  

懂 虎 

昨 念  

http://www.mementoslangues.fr/


P130 第一百三十页 P130 第一百三十页 

会 年会 课 课本 
huì niánhuì kè kèběn 

réunion assemblée annuelle cours manuel (livre) 
P130 第一百三十页 P130 第一百三十页 

话 中国话 听 听话 
huà zhōngguóhuà tīng tīnghuà 

parole la langue chinoise écouter obéissant  

P130 第一百三十页 P130 第一百三十页 

懂 他都懂。 虎 虎年 
dǒng Tā dōu dǒng. hǔ hǔnián 

comprendre Il comprend tout. tigre l'année du Tigre 
P130 第一百三十页 P130 第一百三十页 

昨 昨天 念 念书 
zuó zuótiān niàn niànshū 
hier hier lire faire des études  

P130 第一百三十页 P130 第一百三十页 

现 现在 正 正方 
xiàn xiànzài zhèng zhèngfāng 

présent maintenant droit carré 
P130 第一百三十页 P130 第一百三十页 

长 长久 长 家长 
cháng chángjiǔ zhǎng jiāzhǎng 
long longtemps chef chef de famille  

P130 第一百三十页 P130 第一百三十页 

班 班长 同 同时 
bān bānzhǎng tóng tóngshí 

classe chef de classe ensemble en même temps 
P130 第一百三十页 P130 第一百三十页 

只 只好 半 半天 
zhǐ zhǐhǎo bàn bàntiān 

ne...que en être réduit à moitié demi-journée  

P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

重 重要 认 我认识她。
zhòng zhòngyào rèn Wǒ rènshi tā. 
lourd important reconnaître Je la connais. 
P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

识 识字 岁 他几岁了？
shí shízì suì Tā jǐ suì le ? 

connaître savoir lire année d'âge Quel âge a-t-il ?  

P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

走 走马看花 间 民间 
zǒu zǒumǎkànhuā jiān mínjiān 

marcher survoler un problème entre populaire 
P117 第一百一十七五页 P117 第一百一十七五页

到 得到 再 再说 
dào dédào zài zàishuō 

jusqu'à obtenir encore d'ailleurs, de plus  

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (217-240)

份 白 饺 做 先 快 

古 米 错 饿 慢 谢 

安 门 分 分 站 医 

钱 毛 块 从 院 路 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (265-288)

杜 和 象 比 如 果 

主 物 高 母 晚 早 

兴 发 思 钢 难 又 

音 意 笔 觉 每 午 
 

Guten Tag !  احبرِ ٱصيلْخ!  Добър ден ! 

你好！ Dobar dan ! God morgen ! 

¡ Buenos días ! Bonjour ! Καληµέρα σας !

Buòn giórno ! Добар дан ! Добрый день !

http://mementoslangues.com/  

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (169-192)

下 问 道 吧 河 川 

题 知 江 黄 自 行 

行 用 饭 孔 请 进 

筷 吃 边 湖 干 干 
 

http://mementoslangues.com/


下 问 

题 知  

道 吧 

江 黄  

河 川 

自 行  

行 用 

筷 吃  

饭 孔 

边 湖  

请 进 

干 干  

事 刚 

出 休  

息 太 

哥 住  

房 离 

电 楼  

远 明 

跟 给  



P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

房 住房 离 离开 
fáng zhùfáng lí líkāi 
pièce logement quitter quitter 
P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

电 电能 楼 楼房 
diàn diànnéng lóu lóufáng 

électricité énergie électrique bâtiment immeuble  

P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

远 远东 明 说明 
yuǎn Yuǎndōng míng shuōmíng 

être loin l'Extrême-Orient clarté explication 
P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

跟 跟班 给 给以 
gēn gēnbān gěi gěiyǐ 

suivre suivre un cours donner à accorder  

P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

事 有事 刚 刚刚 
shì yǒushì gāng gānggāng 

affaire être occupé juste à l'instant 
P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

出 出口 休 休息 
chū chūkǒu xiū xiūxi 

sortir sortie, exportation cesser se reposer  

P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

息 鼻息 太 太阳 
xī bíxī tài tàiyáng 

souffle respiration très le soleil 
P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

哥 大哥 住 住在 
gē dàgē zhù zhùzài 

aîné grand frère habiter habiter à  

P139 第一百三十九页 P139 第一百三十九页 

饭 中饭 孔 孔子 
fàn zhōngfàn Kǒng Kǒngzǐ 

repas le repas de midi [nom] Confucius 
P139 第一百三十九页 P139 第一百三十九页 

边 上边 湖 西湖 
biān shàngbiān hú Xīhú 
côté au-dessus lac le lac de l'Ouest  

P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

请 请问... 进 进口 
qǐng Qǐngwèn... jìn jìnkǒu 

prier de Pouvez-vous me dire... entrer entrée, importation
P149 第一百四十九页 P149 第一百四十九页 

干 能干 干 干杯！ 
gàn nénggàn gān Gānbēi ! 

capable être très capable sec Cul-sec !  

P139 第一百三十九页 P139 第一百三十九页 

河 河口 川 冰川 
hé hékǒu chuān bīngchuān 

fleuve embouchure rivière glacier 
P139 第一百三十九页 P139 第一百三十九页 

自 自来水 行 行不行？
zì zìláishuǐ xíng Xíng bu xíng ? 

soi-même eau courante marcher C'est d'accord ?  

P139 第一百三十九页 P139 第一百三十九页

行 同行 用 有用 
háng tóngháng yòng yǒuyòng 
métier collègue, confrère utiliser utile 
P139 第一百三十九页 P139 第一百三十九页

筷 用筷子 吃 好吃 
kuài yòng kuàizi chī hǎochī 

baguettes utiliser des baguettes manger bon (à manger)  

P130 第一百三十页 P139 第一百三十九页

下 下来 问 学问 
xià xiàlái wèn xuéwen 

dessous descendre demander connaissances 
P139 第一百三十九页 P139 第一百三十九页

题 没问题！ 知 知识 
tí Méiwèntí ! zhī zhīshi 

problème Pas de problème ! savoir connaissance  

P139 第一百三十九页 P139 第一百三十九页 

道 人道 吧 你吃吧！
dào réndào ba Nǐ chī ba ! 
voie humanité [part.] Mange donc ! 
P139 第一百三十九页 P139 第一百三十九页 

江 江西 黄 黄酒 
jiāng Jiāngxī huáng huángjiǔ 
fleuve province du Jiangxi jaune alcool jaune  



打 菜 

位 鱼  

鸡 牛 

肉 羊  

份 白 

古 米  

饺 做 

错 饿  

先 快 

慢 谢  

安 门 

钱 毛  

分 分 

块 从  

站 医 

院 路  

汽 后 

往 往  

前 就 

庄 蝴  



P169 第一百六十九页 P169 第一百六十九页 

汽 汽水 后 后天 
qì qìshuǐ hòu hòutiān 

gaz limonade après dans deux jours 
P169 第一百六十九页 P169 第一百六十九页 

往 往下 往 往往 
wàng wàngxià wǎng wǎngwǎng 
vers vers le bas aller souvent  

P169 第一百六十九页 P169 第一百六十九页 

前 前天 就 就要...了
qián qiántiān jiù jiùyào...le 

avant avant-hier et alors être sur le point de 
P170 第一百七十七页 P170 第一百七十七页 

庄 庄稼 蝴 蝴蝶 
zhuāng zhuāngjiā hú húdié 
village moisson, récolte papillon papillon  

P169 第一百六十九页 P169 第一百六十九页 

分 分工 分 知识分子
fēn fēngōng fèn zhīshifènzǐ 

diviser division du travail partie intellectuel 
P169 第一百六十九页 P169 第一百六十九页 

块 方块字 从 从小 
kuài fāngkuàizì cóng cóngxiǎo 

morceau caractères carrés depuis depuis l'enfance  

P169 第一百六十九页 P169 第一百六十九页 

站 站长 医 医生 
zhàn zhànzhǎng yī yīshēng 

station chef de gare soigner médecin 
P169 第一百六十九页 P169 第一百六十九页 

院 法院 路 十字路口
yuàn fǎyuàn lù shízìlùkǒu 
cour tribunal route carrefour  

P159 第一百五十九页 P159 第一百五十九页 

先 先生 快 快车 
xiān Xiānshēng kuài kuàichē 

avant Monsieur rapide train express 
P159 第一百五十九页 P159 第一百五十九页 

慢 慢车 谢 万谢 
màn mànchē xiè wànxiè 
lent train omnibus remercier merci beaucoup  

P169 第一百六十九页 P169 第一百六十九页

安 天安门 门 门口 
ān Tiān'ānmén mén ménkǒu 

paix Porte de la Paix Céleste porte entrée 
P169 第一百六十九页 P169 第一百六十九页

钱 有钱 毛 羊毛 
qián yǒuqián máo yángmáo 

argent riche poil laine  

P159 第一百五十九页 P159 第一百五十九页 

份 份儿饭 白 白酒 
fèn fènrfàn bái báijiǔ 

portion plateau-repas blanc eau-de-vie 
P159 第一百五十九页 P159 第一百五十九页 

古 古时 米 小米 
gǔ gǔshí mǐ xiǎomǐ 

ancien les temps anciens riz millet  

P159 第一百五十九页 P159 第一百五十九页

饺 水饺 做 做工 
jiǎo shuǐjiǎo zuò zuògōng 

ravioli ravioli faire travailler 
P159 第一百五十九页 P159 第一百五十九页

错 错过 饿 他不饿。
cuò cuòguò è Tā bú è. 

erreur manquer, rater avoir faim Il n'a pas faim.  

P149 第一百四十九页 P159 第一百五十九页 

打 打字机 菜 点菜 
dǎ dǎzìjī cài diǎncài 

frapper machine à écrire plat commander (plats) 
P159 第一百五十九页 P159 第一百五十九页 

位 学位 鱼 鱼肉 
wèi xuéwèi yú yúròu 

place diplôme poisson chair de poisson  

P159 第一百五十九页 P159 第一百五十九页 

鸡 田鸡 牛 水牛 
jī tiánjī niú shuǐniú 

volaille grenouille bœuf buffle d'eau 
P159 第一百五十九页 P159 第一百五十九页 

肉 猪肉 羊 山羊 
ròu zhūròu yáng shānyáng 

viande viande de porc mouton chèvre  



睡 梦 

关 放  

活 包 

更 声  

丁 才 

父 亲  

对 面 

商 店  

杜 和 

主 物  

象 比 

高 母  

如 果 

晚 早  

兴 发 

音 意  

思 钢 

笔 觉  

难 又 

每 午  



P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

思 思想 钢 钢笔 
sī sīxiǎng gān gāngbǐ 

pensée pensée, idée acier stylo-plume 
P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

笔 笔画 觉 听觉 
bǐ bǐhuà jué tīngjué 

pinceau trait ressentir ouïe  

P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

难 难得 又 又及 
nán nándé yòu yòují 

difficile difficile à trouver encore post-scriptum 
P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

每 每年 午 午饭 
měi měinián wǔ wǔfàn 

chaque chaque année midi le repas de midi  

P185 第一百八十五页 P185 第一百八十五页 

如 如果 果 干果 
rú rúguǒ guǒ gānguǒ 
si si fruit fruit sec 

P185 第一百八十五页 P185 第一百八十五页 

晚 晚报 早 早饭 
wǎn wǎnbào zǎo zǎofàn 
tard journal du soir tôt petit-déjeuner  

P185 第一百八十五页 P196 第一百九十六页 

兴 兴致 发 发明 
xìng xìngzhì fā fāmíng 

entrain intérêt, goût émettre inventer, invention 
P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

音 音乐 意 同意 
yīn yīnyuè yì tóngyì 
son musique opinion être d'accord  

P185 第一百八十五页 P185 第一百八十五页 

杜 杜绝 和 白和黑 
dù dùjué hé Bái hé Hēi 

barrer mettre fin à et Gwenn ha Du 
P185 第一百八十五页 P185 第一百八十五页 

主 民主 物 生物 
mín mínzhǔ wù shēngwù 

maître démocratie êtres êtres vivants  

P185 第一百八十五页 P185 第一百八十五页 

象 好象... 比 比方说 
xiàng Hǎoxiàng... bǐ bǐfangshuō 

comme On dirait que... comparer par exemple 
P185 第一百八十五页 P185 第一百八十五页 

高 高楼 母 母语 
gāo gāolóu mǔ mǔyǔ 

élevé immeuble (élevé) mère langue maternelle  

P184 第一百八十四页 P184 第一百八十四页 

丁 肉丁 才 口才 
dīng ròudīng cái kǒucái 
dés petits dés de viande talent éloquence 

P184 第一百八十四页 P184 第一百八十四页 

父 父子 亲 亲人 
fù fùzǐ qīn qīnrén 

père père et fils proche les proches patents 

P184 第一百八十四页 P184 第一百八十四页 

对 对话 面 面包 
duì duìhuà miàn miànbāo 

répondre dialogue farine pain 
P184 第一百八十四页 P185 第一百八十五页 

商 商人 店 书店 
shāng shāngrén diàn shūdiàn 

commerce commerçant magasin librairie  

P170 第一百七十七页 P170 第一百七十七页 

睡 睡梦 梦 梦见 
shuì shuìmèng mèng mèngjiàn 

dormir rêve, songe rêve rêver de 
P184 第一百八十四页 P184 第一百八十四页 

关 海关 放 放大 
guān hǎiguān fàng fàngdà 

fermer douane relâcher agrandir  

P184 第一百八十四页 P184 第一百八十四页 

活 干活儿 包 钱包 
huó gànhuór bāo qiánbāo 

vivant "bosser" paquet porte-monnaie 
P184 第一百八十四页 P184 第一百八十四页 

更 更正 声 四声 
gēng gēngzhèng shēng sìshēng 

changer corriger voix les quatre tons  



四百三十二个汉字
Sìbǎisānshí'èr ge hànzì 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (289-432)
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http://www.mementoslangues.fr/  

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (289-312)

些 讲 为 为 区 别 

身 体 忙 次 气 言 

常 雨 风 秋 市 化 

冷 春 热 城 心 广 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (337-360)

着 等 忘 因 带 办 

差 差 所 把 室 手 

提 己 收 衣 共 祝 

拿 轻 服 夜 平 刻 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (385-408)

算 连 篮 光 中国 日本

泥 湾 处 稼 王 马 

很 不 吗 你 人 法国人

大 小 我 他们 美国人日本人
 

些 讲 

身 体  

为 为 

忙 次  

区 别 

气 言  

常 雨 

冷 春  

风 秋 

热 城  

市 化 

心 广  

http://www.mementoslangues.fr/


P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

风 风水 秋 中秋 
fēng fēngshuǐ qiū zhōngqiū 
vent géomancie automne mi-automne 
P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

热 热能 城 古城 
rè rènéng chéng gǔchéng 

chaud énergie thermique ville vieille ville  

P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

市 黑市 化 化学 
shì hēishì huà huàxué 

marché marché noir transformer chimie 
P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

心 市中心 广 广西 
xīn shìzhōngxīn guǎng Guǎngxī 

cœur centre-ville vaste province du Guangxi 

P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

区 山区 别 别人 
qū shānqū bié biérén 

zone région montagneuse autre d'autres personnes
P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

气 气候 言 语言 
qì qìhòu yán yǔyán 

souffle climat parole langue, langage  

P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

常 常见 雨 小雨 
cháng chángjiàn yǔ xiǎoyǔ 

souvent fréquent, courant pluie petite pluie 
P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

冷 干冷 春 春卷 
lěng gānlěng chūn chūnjuǎn 
froid froid sec printemps rouleau de printemps 

P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

些 一些 讲 讲话 
xiē yìxiē jiǎng jiǎnghuà 

[class.] un certain nombre de parler parole, discours 
P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

身 身边 体 体重 
shēn shēnbiān tǐ tǐzhòng 
corps à ses côtés corps le poids du corps  

P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

为 为了 为 行为 
wèi wèile wéi xíngwéi 
pour pour que, afin de agir actes 
P196 第一百九十六页 P206 第二百零六页 

忙 忙人 次 下次 
máng mángrén cì xiàcì 

occupé un homme occupé fois la prochaine fois  

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (361-384)

骑 真 歌 当 升 辆 

成 唱 当 校 租 便 

动 旁 信 虽 诉 皮 

旧 金 然 告 鞋 底 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (409-432)

中国人 李 是 哪 名字 立阳

田 也 您 他 月文 姓 

叫 去 哪儿 这 老师 学生

贵姓 什么 那 书 中文 法文
 

Guten Tag !  احبرِ ٱصيلْخ!  Добър ден ! 

你好！ Dobar dan ! God morgen ! 

¡ Buenos días ! Bonjour ! Καληµέρα σας !

Buòn giórno ! Добар дан ! Добрый день !

http://mementoslangues.com/  

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (313-336)

场 公 药 龙 影 始 

园 非 找 钟 起 病 

头 头 种 种 脑 让 

疼 夫 定 片 新 着 
 

http://mementoslangues.com/


场 公 

园 非  

药 龙 

找 钟  

影 始 

起 病  

头 头 

疼 夫  

种 种 

定 片  

脑 让 

新 着  

着 等 

差 差  

忘 因 

所 把  

带 办 

室 手  

提 己 

拿 轻  



P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页 

带 热带 办 怎么办？
dài rèdài bàn Zěnmebàn ? 

zone zone tropicale faire Comment faire ? 
P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页 

室 休息室 手 手工 
shì xiūxishì shǒu shǒugōng 

salle salle de repos main fait main  

P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页

提 提出 己 己方 
tí tíchū jǐ jǐfāng 

soulever présenter, exprimer soi-même son propre côté 
P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页

拿 拿主意 轻 轻声 
ná ná zhǔyi qīng qīngshēng 

prendre prendre une décision léger le ton léger  

P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页 

着 着凉 等 上等 
zháo zháoliáng děng shàngděng 

atteindre prendre froid rang de première qualité
P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页 

差 差不多 差 时差 
chà chàbuduō chā shíchā 

différer à peu près écart décalage horaire  

P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页 

忘 难忘 因 外因 
wàng nánwàng yīn wàiyīn 

oublier inoubliable cause cause externe 
P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页 

所 语言所 把 把关 
suǒ yǔyánsuǒ bǎ bǎguān 

endroit section Langues saisir prendre en charge  

P218 第二百一十八页 P218 第二百一十八页 

种 种种 种 种田 
zhǒng zhǒngzhǒng zhòng zhòngtián 
sorte toutes sortes de planter cultiver les champs
P218 第二百一十八页 P218 第二百一十八页 

定 定语 片 名片 
dìng dìngyǔ piàn míngpiàn 
fixer prédicat, déterminatif carte carte de visite  

P218 第二百一十八页 P218 第二百一十八页 

脑 电脑 让 让路 
nǎo diànnǎo ràng rànglù 

cerveau ordinateur céder céder le passage 
P218 第二百一十八页 P228 第二百二十八页 

新 新年 着 跟着 
xīn xīnnián zhe gēnzhe 

nouveau le nouvel an [suffixe] suivre  

P218 第二百一十八页 P218 第二百一十八页 

影 电影院 始 自始至终
yǐng diànyǐngyuàn shǐ zì shǐ zhì zhōng 

ombre salle de cinéma début du début à la fin 
P218 第二百一十八页 P218 第二百一十八页 

起 起重机 病 看病 
qǐ qǐzhòngjī bìng kànbìng 

lever grue (machine) malade consulter un médecin 

P218 第二百一十八页 P218 第二百一十八页 

头 火车头 头 里头 
tóu huǒchētóu tou lǐtou 
tête locomotive [suffixe] dedans 

P218 第二百一十八页 P218 第二百一十八页 

疼 疼痛 夫 车夫 
téng téngtòng fū chēfū 

avoir mal douleur adulte conducteur  

P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

场 飞机场 公 公法 
chǎng fēijīchǎng gōng gōngfǎ 
terrain aéroport public droit public 
P196 第一百九十六页 P196 第一百九十六页 

园 果园 非 是非 
yuán guǒyuán fēi shìfēi 
jardin verger négation le vrai et le faux  

P218 第二百一十八页 P218 第二百一十八页 

药 药店 龙 龙年 
yào yàodiàn lóng lóngnián 

remède pharmacie dragon l'année du Dragon 
P218 第二百一十八页 P218 第二百一十八页 

找 你找谁？ 钟 钟楼 
zhǎo Nǐ zhǎo shéi ? zhōng zhōnglóu 

chercher Vous cherchez qui ? horloge la tour de la Cloche 



收 衣 

服 夜  

共 祝 

平 刻  

骑 真 

成 唱  

歌 当 

当 校  

升 辆 

租 便  

动 旁 

旧 金  

信 虽 

然 告  

诉 皮 

鞋 底  

算 连 

泥 湾  

篮 光 

处 稼  



P245 第二百四十五页 P245 第二百四十五页 

算 计算机 连 连词 
suàn jìsuànjī lián liáncí 

compter ordinateur lier conjonction 
P246 第二百四十六页 P246 第二百四十六页 

泥 泥人 湾 波斯湾 
ní nírén wān Bōsīwān 

boue figurine d'argile golfe le Golfe Persique  

P246 第二百四十六页 P246 第二百四十六页 

篮 摇篮 光 光盘 
lán yáolán guāng guāngpán 

panier berceau rayon CD-ROM 
P246 第二百四十六页 P246 第二百四十六页 

处 处处 稼 庄稼 
chù chùchù jià zhuāngjià 
lieu de tous côtés moisson recolte, céréales  

P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

信 信心 虽 虽然 
xìn xìnxīn suī suīrán 

croire confiance bien que bien que, quoique 
P238 第二百三十八页 P245 第二百四十五页 

然 大自然 告 告示 
rán dàzìrán gào gàoshì 
tel la nature informer affiche, avis  

P245 第二百四十五页 P245 第二百四十五页 

诉 诉讼 皮 皮包 
sù sùsòng pí píbāo 

accuser procès cuir sac en cuir 
P245 第二百四十五页 P245 第二百四十五页 

鞋 凉鞋 底 底层 
xié liángxié dǐ dǐcéng 

chaussure sandales base rez-de-chaussée  

P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

升 直升飞机 辆 一辆小汽车
shēng zhíshēng fēijī liàng yíliàng xiǎo qìchē 
vertical hélicoptère [class.] une voiture 
P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

租 房租 便 便饭 
zū fángzū biàn biànfàn 

louer loyer ordinaire cuisine ordinaire  

P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

动 动画片 旁 两旁 
dòng dònghuàpiān páng liǎngpáng 

bouger dessin animé à côté de des deux côtés 
P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

旧 旧历 金 金鱼 
jiù jiùlì jīn jīnyú 

ancien calendrier lunaire or poisson rouge  

P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

骑 骑马 真 认真 
qí qímǎ zhēn rènzhēn 

monter monter à cheval vrai consciencieux 
P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

成 成果 唱 唱片 
chéng chéngguǒ chàng chàngpiān 
devenir résultat chanter disque musical  

P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

歌 民歌 当 当时 
gē míngē dāng dāngshí 

chanson chanson populaire quand à ce moment-là 
P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

当 当做 校 校园 
dàng dàngzuò xiào xiàoyuán 

considérer considérer comme école campus  

P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页

收 收听 衣 雨衣 
shōu shōutīng yī yǔyī 

recevoir être à l'écoute (radio) vêtement imperméable 
P228 第二百二十八页 P228 第二百二十八页

服 西服 夜 夜里 
fú xīfú yè yèlǐ 

habits habits occidentaux nuit pendant la nuit  

P228 第二百二十八页 P238 第二百三十八页 

共 共和国 祝 祝酒 
gòng gònghéguó zhù zhùjiǔ 

commun république souhaiter porter un toast 
P238 第二百三十八页 P238 第二百三十八页 

平 平行 刻 一刻钟 
píng píngxíng kè yíkèzhōng 
plat parallèle quart un quart d'heure  



中国 日本

王 马  

很 不 

大 小  

吗 你 

我 他们 

人 法国人

美国人 日本人 

中国人 李 

田 也  

是 哪 

您 他  

名字 立阳

月文 姓  

叫 去 

贵姓 什么 

哪儿 这 

那 书  

老师 学生

中文 法文 



P46 Interrogatif P54 Pronom 

哪儿 这 
nǎr zhè 

Où ? ceci 
P54 Pronom P54 Nom 

那 书 
nà shū 

cela livre  

P54 Nom P54 Nom 

老师 学生 
lǎoshī xuésheng 

professeur élève 
P54 Nom P54 Nom 

中文 法文 
zhōngwén fǎwén 

langue chinoise langue française  

P46 Nom P46 Nom 

名字 立阳 
míngzi Lìyáng 

nom complet (Nom Prénom) [prénom] 
P46 Nom P46 Verbe 

月文 姓 
Yuèwén xìng 
[prénom] se nommer (nom de famille) 

P46 Verbe P46 Verbe 

叫 去 
jiào qù 

s'appeler aller à 
P46 Interrogatif P46 Interrogatif 

贵姓 什么 
guìxìng shénme 

votre nom de famille (polie) Quel ?  

P30 Nom P30 Nom 

中国人 李 
Zhōngguórén Lǐ 

Chinois; Chinoise [nom de famille] 
P30 Nom P30 adverbe 

田 也 
Tián yě 

[nom de famille] aussi  

P30 verbe P30 Interrogatif 

是 哪 
shì nǎ 

être; c'est exact Quel ? Lequel ? 
P46 Pronom P46 Pronom 

您 他 
nín tā 

vous (de politesse) il  

P22 Interrogatif P30 Pronom 

吗 你 
ma nǐ 

[particule interrogative finale] tu 
P30 Pronom P30 Pronom 

我 他们 
wǒ tāmen 
je ils  

P30 Nom P30 Nom 

人 法国人 
rén Fǎguórén 

homme; personne Français; Française 
P30 Nom P30 Nom 

美国人 日本人 
Měiguórén Rìběnrén 

Américain; Américaine Japonais; Japonaise  

P22 Nom P22 Nom 

中国 日本 
Zhōngguó Rìběn 

Chine Japon 
P22 Nom P22 Nom 

王 马 
Wáng Mǎ 

[nom de famille] [nom de famille]  

P22 Adverbe P22 Adverbe 

很 不 
hěn bù 
très [négation] 

P22 Verbe qualificatif P22 Verbe qualificatif 

大 小 
dà xiǎo 

être grand être petit  
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Impression des MémoCartes 

Papier MicroApplication A4 200 g/m2 
Cartes de Visite Haute Qualité Recto/Verso 
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Papier MicroApplication A4 260 g/m2 

Papier Photo Satiné Spécial Numérique 
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四百三十二个汉字 
Sìbǎisānshí'èr ge hànzì 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (145-288) 
MémoCartes                Chinois                   06.02.2008 

http://www.mementoslangues.fr/ 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (145-168)
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班 同 会 课 懂 虎 

只 半 话 听 昨 念 
 

汉字学习卡片 

汉字学习卡片 

四
百
三
十
二
个
汉
字

四
百
三
十
二
个
汉
字



 
Impression des MémoCartes 

Papier MicroApplication A4 200 g/m2 
Cartes de Visite Haute Qualité Recto/Verso 

Impression de l'étui pour MémoCartes 
Papier MicroApplication A4 260 g/m2 

Papier Photo Satiné Spécial Numérique 
Collage de la languette de l'étui 

Scotch Double Face 12 mm 
 

四百三十二个汉字 
Sìbǎisānshí'èr ge hànzì 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (289-432) 
MémoCartes                Chinois                   06.02.2008 

http://www.mementoslangues.fr/ 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (289-312)

些 讲 为 为 区 别 

身 体 忙 次 气 言 

常 雨 风 秋 市 化 

冷 春 热 城 心 广 
 

汉字学习卡片 

汉字学习卡片 

四
百
三
十
二
个
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字

四
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Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (1-24) 

中 王 日 本 很 不 

国 大 小 马 你 是 

哪 人 我 法 们 美 

李 田 也 他 您 贵 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (25-48) 

姓 立 文 叫 名 字 

阳 月 什 么 去 儿 

学 这 书 那 冬 哦 

谁 的 老 师 生 汉 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (49-72) 

语 说 怎 样 好 呢 

得 得 外 都 写 过 

过 看 在 没 京 南 

地 图 想 北 山 东 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (73-96) 

家 有 口 回 海 孩 

几 几 方 上 子 子 

个 男 工 作 点 茶 

女 爱 她 喝 杯 可 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (97-120) 

乐 乐 花 还 黑 喜 

馆 要 还 红 欢 酒 

开 水 候 今 飞 机 

凉 时 年 坐 火 车 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (121-144) 

来 天 了 多 见 最 

买 票 少 久 近 以 

张 教 万 民 完 朋 

教 元 画 报 友 里 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (145-168) 

重 认 走 间 现 正 

识 岁 到 再 长 长 

班 同 会 课 懂 虎 

只 半 话 听 昨 念 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (169-192) 

下 问 道 吧 河 川 

题 知 江 黄 自 行 

行 用 饭 孔 请 进 

筷 吃 边 湖 干 干 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (193-216) 

事 刚 息 太 房 离 

出 休 哥 住 电 楼 

远 明 打 菜 鸡 牛 

跟 给 位 鱼 肉 羊 
 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 (217-240) 

份 白 饺 做 先 快 

古 米 错 饿 慢 谢 

安 门 分 分 站 医 

钱 毛 块 从 院 路 
 

四百三十二个汉字 
Sìbǎisānshí'èr ge hànzì 

Les 432 sinogrammes du MILEC TOME 1 
MémoCartes                Chinois                   06.02.2008 

http://www.mementoslangues.fr/ 
 

你 好 
 

Impression des MémoCartes 
Papier MicroApplication A4 200 g/m2 

Cartes de Visite Haute Qualité Recto/Verso 
Impression de la boîte pour MémoCartes 

Papier Rey A3 200 g/m2 
Papier Color Laser 

Collage de la languette de l'étui 
Scotch Double Face 12 mm 


